
ARAD, szerda, 1878» május 1. XVIII, évfolyam.

Szerkesztési iroda: 

nri-utcza és főtér takarékpénztári 

azögletház, (42. ez. alatt) I. emelet 

balra, hová a lap szellemi részét 

illető közlemények intézendők. 

Bérmentetlen levelek csak ismert 

kezekből fogadtatnak el.

Kiadó hivatal:

Béthy Lipót könyvnyomdája, hová 

hirdetések, előfizetési pénzek és 

kiadás körüli panaszok bérmentve 

intézendők.
POLITIKAI NAPILAP.

Előfizetési feltételek:

0; Helyben s 
líévre . . 14 frt

Vz , . . 7 „ 

‘A „ • • 3.50 

1 hóra, . 1.20

$Vidékre
1 évre . . 16 frt] 

jVa » . . 8 „ 

Vs » . • *F.

1 hóra, . 1.40

Hirdetmények dijja:]

6 hasábos petitsor egyszeri hirde* 

tésnél 6 kr, s minden következőknél

4 kr. Bélyegdijj külön 80 kr.

Nyilttér sora 15 kr.

Előfizetési felhívás

1878. évi folyamára.

Előfizetési feltételek:
ZZ elyToen 

házhoz hordva:
Fél évre.........................................................
Negyed évre ................................................
Egy hóra............................................ ....

Vidékre

7 frt — kr.
8 frt 50 kr.
1 frt 20 kr.

postán küldve:
Fél évre]. ........................................................ 8 frt — kr.
Negyedévre...............................................  4 frt - kr.
Egy hóra .............................................................1 frt 40 kr.

Az előfizetési összeget kérjük az „Alföld“ 
kiadó hivatalához, vagy pedig Bettelheim testvér 
urak könyvkereskedésébe, legczélszerübben posta- 
utalvány atján e hó végéig beküldeni.

Ax „Alföld“ kiadó-hivatala.

Az occupatió.
Budapest, ápril 29.

(a.) Bosznia és Herczegovina állanak 
ismét a napirenden. Hir szerint nem tudunk 
a több százezer menekülttől másképen sza
badulni, mint ha szuronyaink őrizete alatt 
kisérjük őket vissza elpusztult hazájokba. 
Egy más hir szerint a portától kértük az 
engedelmet, hogy fegyveres látogatást te
hessünk birodalmában. Egy harmadik hir 
szerint ez a látogatás egy nagy mérvű, 
nagyszabású és határozottan orosz-ellenes 
actió kezdetét jelenti, mely angol ösztön
zésre történik, mely ellen a porta látszólag 
épen úgy fog ugyan tiltakozni, mint til
takozott az angol hajóhadnak a Dardanel
lákba jövetele ellen, melyet azonban titok
ban épen úgy helyesel és óhajt, mint az an
golok közeledését Konstantinápolyhoz. Két 
ellentétes felfogás, két homlokegyenest el
térő nézet mutatkozik ma, s mi határozot
tan kedvező jelnek tartjuk, hogy legalább 
két nézet volt képes érvényre emelkedni e 
fontos kérdésben. Ha Sumarakow gróf ide
jében megyünk be Boszniába, ha a múlt 
öszszel kezdünk az occupátióhoz, akkor erre 
nézve csak egy nézet uralkodott volna. Az, 
hogy osztozkodni akarunk a prédán Orosz
országgal. Ha ma már egy más nézet is 
merülhet föl, az azt bizonyltja, hogy politi
kánk talán mégis kijut az orosz bűvkörből s hogy Bécs és Pétervár közt a viszonyok 
még sem olyanok, mint azt a muszka-imá
dók szeretnék.

És valóban mi ismerünk kétféle 
occupatiót. Az egyik az orosz sugallta rab- 
lási,hóditási, osztozkodási vágy mérges ter
méke. Az a sátáni gonoszság, mely a mosz- 
kovita háborút sugallta, csábit minket is ez 
occupátióra. Ez occupátio a félreértett dy- 
nasticus érdekek, a nép vérét és vagyonát 
elfecsérlő politika következménye, egy ok
talan és czéltalan kaland, melyet pár év 
múlva iszonyúan meg fog a monarchia fizet
ni. A borravaló, a zsebkendőlopás aljas 
politikája ez, mely nemcsak szégyenteljes, 
hanem vészthozó is egy nagy államra. Ez 
az cccupatió a köztisztesség elemi fogalmai
val ellenkezik és halomra dönti a modern 
nemzetközi jog minden alapelvét. A zsák
mányon való osztozkodás Oroszország fize
tett bérenczévé tenné a monarchiát; össze- 
veszitené azt Angliával, Törökországgal, 
Olaszországgal, Szerbiával és Montenegró
val. Mindezek a kis és nagy államok liheg
ve várnák a bosszú pillanatát, a visszator- 
lás idejét. Ez az occupátió azt jelentené, 
hogy a monarchia létele tisz
tán az orosz czár tetszésétől, 
szeszélyétől lesz függővé. 
Bármikor tetszik, ránk bocsáthatja vérebeit, 
melyek élükön Olaszországgal nekünk ron
tanának, mig mi természetes szövetsége- 
einktől elhagyatva a sok éhes, hódítani vá
ló ellenfél támadásai közben lassan kint 
Újesen el fognánk vérezni. Az occupátió,

melyet a muszka sugall, muszka érdekek
nek szolgálna s a monarchia teljes bomlá
sának magjait fogja elhinteni.

Ez az occupatió egyik neme. Ez ellen 
minden becsületes osztrák és magyar haza
finak nemcsak személyes befolyásával, nem
csak a törvény rendes eszközeivel, hanem 
minden utón és módon tiltakoznia és har- 
czolnia kell. De ismerünk mi egy másik 
occupatiót. És ez az, hogy 100,000 főnyi 
osztrák-magyar hadsereg figyelő állást fog
laljon el török területen, mint azt most a 
török vizeken az angol hajóraj teszi. Hogy 
ez a sereg a szerbek és montenegróiak együt
tes actióját meghiúsítsa, s a Bulgáriában 
levő orosz hadakkal szemben imposans és 
hatalmas oldalállást foglaljon el, mely ama 
hadak mozdulataira ólomsulylyal fogna ne
hezedni. Csakhogy az ilyen occupatió nem 
történhetik egymagában és elszigetelve, ha
nem kell, hogy csak egy részét képezze az 
egész véderő közös actiójának. Legalább is 
Szerbiát kell ugyanakkor occupálnunk, mi
dőn Boszniába és Herczegovinába bevonu
lunk. És e három tartomány megszállását az 
egész véderő mozgósitásának és nagy rész
ben Erdélyben való összpontosításának kell 
kisérnie. Ézzel nem egyedül a portát, ha
nem Európát is megnyugtatnók aziránt, 
hogy actiónk czélja nem a rablás, nem a 
hódítás, hanem egyes-egyedül érdekeink biz
tosítása s az orosz túlsúly megszüntetése a 
Balkán-félszigeten. Azt az occupatiót, mely 
az egész osztrák-magyar haderő actiójának 
csak egy kis része, örömmel, lelkesedéssel 
fogja üdvözölni a közvélemény mindenütt. 
Egy nagyszabású, férfias politika biztosí
téka rejlenék benne; kezességet nyújtana 
aziránt, hogy halomra döntjük a san-stefa- 
nói szerződést mindenesetre. Még az ilyen 
occupatió sem jelenti mindenáron a hábo
rút, de igenis jelenti azt, hogy Ausztria- 
Magyarország mindenáron fenn akarja tar
tani érdekrit és Európa jogait. —• Az ilyen 
occupatió épen oly természetű, mint az an
gol hajóhad bevonulása a Dardanellákba. 
Ha a czár meghátrál, akkor még az occu
patió nem háború. De ha ragaszkodik a 
zsákmányhoz, s ha engedni nem akar, úgy 
az occupatió nemcsak háborúra, hanem d i- 
a d a 1 m a 8 háborúra fog vezetni, mert ha 
csapataink még a béke idején megszállják 
Szerbiát, Boszniát, Herczegovinát s Monte
negró környékét, ha Erdélyből kellő időben 
debouchirozunk Romániába, s ott egyesü
lünk a ránk váró román hadakkal, akkor 
diadalunk minden biztosítéka a mi kezünk
ben van. Azért senki sem fél az i 1 y e n 
occupatiótól. De másrészt a közvélemény 
garantiákat kíván Andrássy grófi ól, hogy 
a tervezett occupatió jelleme csakugyan 
ilyen lesz, s nem a muszka csábítások alap
ján osztozkodási czélokból történik. —

Adókivetési nyomorúság.
Megemlékeztünk már azokról a nyomorúsá

gos állapotokról, a melyeket az adóbeszedés kő
ről volt alkalmunk tapasztalni. De ne hidd ám 
jámbor olvasó, hogy ezzel vége van a lamentatió- 
nak. Valamint a húsvéti nagyhét alkalmával ti
zenkét apostol előtt lamentálnak a hivők, mig 
Krisztus tizenharmadiknak marad: épen igy la
mentálhatunk mi legalább tizenkét miniszteri ta
nácsos előtt, a mig Széli Kálmánhoz érünk, és ha 
megtettük e nagy munkát, még akkor is marad 
pénzügyigazgatásunkban elég intézkedés és ele
gendő salak, melynek nyomorúságai fölött újra 
kezdhetjük lamentatiónkat.

Sajnosán tapasztaltuk az 1876. előtt, hogy 
adóügyünk és adókezelésünk sok kívánni valót 
hagy maga után. Sajnálkozással emlékeztünk 
vissza Bach és Schmerling idejére, a mikor min
den rósz volt ugyan, de az adókivetési és besze
dési eljárás méltányos, pontos és oknélkül nem 
zaklató.

A Széli Kálmán tanácsosainak hosszú 10 
év kellett arra, hogy a folytonos panaszokat meg
hallva , adórendszerünknek tarthatlan voltáról 
meggyőződve, ráadják fejüket a közadók kezelé
séről szóló 1876. XV. t.-c megalkotására.

Czélja volt a törvénynek kétségenkivül az, 
hogy adókezelési rendszerünket megjavítva, az

államra nézve czélszerüvé, az adófizető polgá- 
rokrapedig eltürhetővé és elviselhetővé tegye.

És látszólag elértük az eredményt. Elértük 
pedig 18?6-ban, de már nem értük el 1877-ben.

A minisztérium, hogy az adókivetési-eljárás- 
ben némi rendszert honosítson meg, az 1876. 
54.384 számú rendelettel megállapította az egyes 
adónemek kivetési határidejének maximumát.

E rendelet szerint minden évi áprilisban, il
letve végén az egyes adózónak tudnia kellene fo
lyó évi adótartozását.

E rendelet kibocsátása nem volt fölösleges, 
mert sokszor fordult elő eset, különösen a vidé
ken, hogy a szegény adózó, kinek adóterhe óvről- 
évre mindig emelkedik, gyakran csak aüK 
szeptemberben tudta meg azt, hogy i 
a folyó évre. Ez persze nem lett v f^elyt 
tán négy hét alatt nem kényszeriteu 'na 
adófizetőt arra, hogy összes folyó évi, előtt- mina 
ekkoráig ismeretlen mennyiségű adóhátralékát, 
különben végrehajtás terhe mellett fizesse ki.

Nem volt tehát» •'■leletet meg
alkotni és kibocsátani .. 9 z 1, ha an
nak megtartása fölö .em őrköu. ' i^ ’-iszte- 
rium ? Avagy csak azért szokás meghozz..^ '^’nz- 
ügyminiszteri rendeleteket, hogy a nagyságukká*-1 
felügyelő uraknak legyen miből fidibuszt csináo^^ 
Mert, hogy nem tartják be a rendeletet, nemcsar.
a vidéken, de még Budapesten sem, azt mindjárt 
beigazolandjuk.

A földadó kivetésére nézve rendeli e sza
bályzat azt, hogy minden év november—deczem- 
ber havában a községi közegek a nyilvántartást 
keresztülvezessék, az adófelügyelők január 5-ig 
földadót sommáson előírják, a községi közeg* 
pedig ezt egyénenkint kivetve, január 20 ig az 
adófőkönyvbe bevezessék.

E helyett azt látjuk, hogy a községi közegek 
a nyilvántartást vagy egyátalán nem vezetik ke
resztül, vagy ha teszik, akkor ez február közepe 
tájára esik és akkor is csak abból a czélból, hogy 
a farsangi ebédre kiutazott nagyságos urnák le
gyen mivel kiszúrni szemét. Az aztán oka annak, 
hogy az alsóbbrendű földműves nép mindig azt 
panaszolja, hogy egyforma nagyságú földbirtok 
mellett némelyik aránytalanul van megadóztatva, 
némelyik pedig nagyon is kis mérvben.

Látjuk továbbá, hogy az adófelügyelők som
másan kivetik a földadót január közepén, a köz
ségek egyénenkint felosztják fébruár végén és az 
adófökönyvben előírják május elején. Ezt hívják 
aztán nálunk a rendeletek pontos betartásának! ..

A házadónál, a bevallásokat már november 
1—20-a között kellene beszerezni, az adókivetést 
deczember végéig megtenni s a véglegesen meg
állapított házadót január végén elkönyvelni.

E helyet azt látjuk, hogy a házadót soha
sem könyvelheti el a községjegyző előbb, mint 
husvét táján. Részint azért, mert hamarabb nem 
vett magának fáradságot azt elkészíteni, részint 
pedig azért, mert az adéfelügyelőség számvevő 
osztályai nem méltóztattak a kivetést idejében 
hitelesíteni.

De hagyjuk el ama adónemeket, melyeket a 
község ir elő. Ha ezeknél mulasztást követ el a 
községjegyző, az még menthető, mert hiszen a 
községjegyzőnek száz-féle dolga van.

Egészen másképen áll azonban a dolog amaz 
adónemeknél, amelyek az adókivető bizottságok 
által vettetnek ki, s hol mint előadó, az adófel
ügyelő szerepel.

Emez adónemeket illetőleg azt mondja az 
említett 1876. 54384. sz. rendelet, hogy a beval
lásokat a községeknek kell beszerezniük február 
első felében ; február második felében pedig kö
telesek az adófelügyelők elkészíteni a javaslato
kat, márczius első felében kell működniük a ki
vető és april első felében a fölszólamlási bizottsá
goknak.

Persze, hogy ez nem igy van. Az adófelügye
lőségek nem veszik számba azt, ha vagy hat hét
tel maradnak el a napirendtől; hiszen van egy 
évben kilenczszer is hat hét. Ennek a következése 
aztán, hogy az adókivető bizottságok, lásd Buda
pest példáját, april végén, május elején kezdik 
meg működésüket, az adófölszólamlási bizottsá
gok pedig majd dolgozhatnak valamikor pünköst 
után is.

Ha jónak látta a kormány azt, hogy az adó
felügyelői intézmény életbeléptettessék, ne csinál
jon abból sinecurát, hanem tisztességes hivatalt. 
Ha csinált a kormány hasznavehető adókivetési 
munkarendet, azt vigye is keresztül, mert majd 
ama gyanúba talál jőni, hogy az ily rendeletek
kel, amelyek szolgalmat, rendet és pontosságot 
tételeznek fel, csak leplezni akarja adófelügyelői
nek restségét és rendetlenségét.

„M. Jogász.“

I

A keleti bonyodalom.
Arad, április 30.

„A helyzet változatlan, feszült“. Ezzel a már 
chablonszerüvé vált mondással lehet jelezni a ke
leti bonyodalmak állását jelenben. Megegyező

bécsi hírek szerint eddig még nincs bebizonyítva 
azon Konstantinápolyi jelentés valósága, mely sze
rint az orosz és angol hadak a porta közvetése 
folytán visszavonulnának, bár az ez iránti alkudo
zások még mindig folyamatban vannak. Ezeknek 
menete a két kanczellár betegsége következtében 
nagyon lassú, és felette kétségessé (teszi azok 
eredményét a thodope-hegységbeli' felkelés, mely 
az oroszok jelenlegi helyzetét is tekintetbe véve, 
nagyon könnyen az orosz-török ellenségeskedé
sek újból kezdését idézhetné elé. Az oroszok 
helyzete valóban napról napra tarthatatlanabbá 
válik, s nem lehet elvitatni a brit politika azon 
sikerét, hogy a győzelmes orosz sereget Kontanti- 
nápolynál a lehető legválságosabb helyzetbe jut- 
‘■"^a. Nem is tekintve a Rumeliában megindult

ob harczokat, katonai szakemberek számítása 
At, az orosz sereg halottak és betegek által

lan- nt mintegy 400 embert vészit, s hiteles
• lengyea ”int, az orosz hadsereg ez év elejétől 
ko59 frtor, a. ^mbert vesztett el, úgy hogy min
den fogyasztási a ^«zállitások daczára, a létszám

Oroe
ozia

az
az

jelenleg a“a háború utolsó heteiben. 
De ha tekint» * jzük, a minthogy tekintetbe 
vennünk k< ® áiéliai felkelést, úgy találjuk, 

kilátásai mindinkább homályo- 
lenni. A rhodope-hegységbeli 

gr, f .^’Miklós nagyherczeg az orosz el- 
. Agár bestialitás által a kétségbeesésig

vi Anamedán felkelőket nevezte, egymásután 
ok^ p a vereségeket az oroszoknak, s a merre 
hab^ Jk, mindenfelé magukkal vonják a moha- 
” X-^-okat. Mindenütt, a hol csak a mohamedán 
Nemzeti szellemet a szereilpártnak elnyomni nem 
sikerült, kitör a forrongás és halált kiált az ide- 
gen hóditó fejére, tiltakozik a gyalázatos béke
szerződés ellen, mely a törökök millióit szolgál
tatja ki legkegyetlenebb ellenségeinek. A rhodo- 
pehegységbeli felkelés nem szórványos többé: 
a rastoki pomákok is felkeltek és Samakov 
felé, Sophia közelébe nyomulnak. Ezen felül 
Latisztán egész népsége Batum környékén szin
tén fellázadt és kész a moszkovitismus ellen 
mind halálig harczolni. A Kaukázusban, hol 
az oroszoknak sikerült az utolsó lázadást tüz- 
zel-vassal elnyomni, szintén mozgalom van. Fegy
veres bandák egyesülnek a hegyek között s 
az egész országot felkelésre buzdítják, mely 
buzdításnak kétségkívül leend sikere. T h r á- 
cziában 25 ezeren csatlakoztak 
a felkeléshez, Macedóniában görög 
csapatok egyesültek, hogy fegyvereikkel növeljék 
a felkelők erejét Minden oly gyorsan megy, hogy 
pár nap alatt lángban fog állani a Balkánfélsziget, 
s a nyugalmat semmiféle vegyes bizottság sem 
állíthatja ott helyre. Ott egyéb intézkedésekre 
lesz szükség, melyek mognyugtató hatással kell, 
hogy bírjanak a felkelőkre. Fog-e ez lehetővé vál
ni, Oroszország magatartásától függ. Annyi azon
ban mindenesetre tény, hogy a san-stefanói szer
ződésnek el kell törültetni, illetőleg az orosz ura
lom legkisebb nyomainak is meg kell szűnni e 
vidékeken, mielőtt a nyugalomra gondolni le
hetne.

Az angol hadikészületekről, melyek egyre 
nagyobb mérveket öltenek, Londonból f. hó 25-ki 
kelettel következőket írják:

A hadi kikötőkből, helyőrségi állomásokból 
és katonai gyárakból naponként uj hírek ér
keznek a hadikészületekre vonatkozólag. — 
Woolwichból jelentik, kogy öt üteg tüzérség pa
rancsot kapott készen állani a Máltába való el
szállításra. A maltai helyőrség csapatai minden 
héten egyszer a rendes élelmi adagok helyett két- 
szersültet és konzervált húst kapnak, hogy hoz
zászokjanak a háború idején való élelemhez. A 
katonai foglyok a főparancsnok rendeletére sza
bad lábra helyeztettek, hogy illető ezredeikhez 
csatlakozzanak. Lázas sietséggel dolgoznak a 
„Dreadnought“ nevű pánczélos toronyhajó elké
szítésén, mely négy, 38 tonna nehézségű ágyúval 
lesz fölszerelve. A partokat őrző hajóraj fölsze
relése is folyamatban van. A kormány azonkívül 
a „Cyclops“, „Gorgou“, Hecate“, „Hydra“ és 
„Bibert herczeg“ nevű toronyhajókat szerelteti föl.

Sorrendje
Arad szab. kir. város törvényhatósági bizottsága 
részéről 1878. évi május hó 8-ik napján d. u. 5 
órakor tartandó rendes havi közgyűlésben felve

endő tárgyaknak:
1. Polgármester havi jelentése.
2. Magy. kir. belügyminisztérium leirata ő 

csász. és apostoli kir. felségének legfelsőbb elha
tározása tárgyában, Ferencz Károly főherczeg ő 
fensége elhunyta alkalmából kelt részvét-fel
iratra.

3. Pénzügyminiszteri körrendelet az 1878-ik 
évre alakítandó adófelszólamlási bizottsághoz 
szükséges tagok megválasztása tárgyában.

4. Belügyminiszteri intézvény az 1877-ik 
évi XX. t. ez. 169. §*sa alatt a leltározást telje
sítő jegyzők részére előirt teendők mikénti elin
tézése tárgyában hozott közgyűlési határozatra.



5. Földmivelés, ipar- és kereskedelemügyi 
magy. kir. miniszter körintézvénye, mely szerint 
a Budapestre kinevezett Belga királyi fő-consul 
kinevezési okmányára a legfelsőbb működési jo
gosultság megadatott.

6. Özv. Bercsényi Lajosné kérvénye, néh. 
férje által élvezett város-tanitói fizetés felének ki- 
utalványozása iránt.

7. Tanácsi jelentés a f. évi február és már- 
czius hónapokban elnökileg eszközölt kiutalvá
nyozásokról.

8. A tanácsi jelentés a nyilvános közszem
lére kitett 1877. évi városi zárszámadások tár
gyában.

9. Tanácsi vélemény Hajka Miklós városi 
hajdú kegydij iránti kérvényére.

10. Tanácsi jelentés Langó Ferencz volt vá
rosi dijnoknak hivatalos alkalmazás, vagy kegy
dij iránti kérvényére.

11. Gazdasági-szék jelentése az 1877/s évben 
a városi kis vágóhídon levágott marhák után fize
tett dijak tárgyában.

12. Árkosi János felfolyamodása kártalaní
tási kérvényére hozott 36S7/187b- 8Z- a> tanácsi vég
zés ellen.

13. Simon Aranka felfolyamodása az aradi 
határban lévő ingatlan birtokán bekebelezve lévő 
kincstári követelések megtérítése tárgyában ho
zott $8*9/1878* sz- a- tanacsi végzés ellen.

(Folytatása következik.)
Institoris Kálmán, 

főjegyző.

Legújabb.
BÓCS, april 29. A „Pol. Corr.“-nek 

Londonból jelentik: Anglia még mindig 
nem tartja lehetetlennek, hogy Oroszország 
komolyan fogja figyelembe venni a helyze
tet. Ellenkező esetben Angiiag 
kénytelen lenne az Oroszg 
szág által a Balkán ié1 j- 
tec, valamint a Feke + * ger
ázsiai partjain teremett vi
szonyokat saját belátása sze
rint helyrehozni, kezébe venni és 
saját rovására intézkedni. 
Azonban mégis lehetséges, hogy Anglia' 
ezen utóbbi phazist egy nagy jelen
tőségű lépéssel fogja meg
előzni. Anglia által Londonba össze
hívandó conferentiánál azután lehetne szá
molni.

BéCS, april 29. Az uj Presse Írja: 
Azon hir, hogy az osztrák 
csapatok Boszniába vonu
lása kilátásba van véve, 
újból megerősittetik. A be
vonulás a legközelebbi 14 
nap alatt fog megtörténni. 
Az occupálandó tartományok polgári igaz
gatásának főnökei már ki vannak szemelve 
és pedig F 1 u c k és H u e b e r sze
mélyeiben. Báró Fiuck a delegatiók ülése 
alkalmával az anntxio mellett tett nyilat
kozatai által tűnt fel. H u e b e r pedig 
egykor osztrák consul volt a török szláv 
tartományokban.

BéCS, ápr. 29. Az uj „Presse“ Írja: Az 
osztrák politika iránti bizalmatlanság, a 
melynek nyomaival az angol lapokban ta
lálkozunk, a német lapokban még éleseb
ben nyilatkozik. A „National Zeitung“ ál
lítja, hogy Bécsben nagy concessiókat nyer
tek Oroszországtól, s most már csak Bosz
nia és Herczegovina occupá- 
1 ására gondolnak, de ez 1 egke-

AZ „ALFÖLD“ TÁRCZÁJA.

Elárulva és eladva.
Angol regény, irta James Payn.

(34. Folytatás.) 
II. Kötet.

IV. Fejezet.
Rósz hírek hazulról.

Egyikében azoknak csakhamar találtam egy 
megjegyzett helyet, melyen következőket olvasám.

„— Esküvő. Múlt kedden tartatott nagy 
ünnepélyességgel Lestrange Eduard urnák, sir 
Lestrange Márkus (volt madridi nagykövetünk) 
egyetlen fia és örökösének esküvője miss Hems- 
ley Dorotheával, egy gazdag fiatal hölgygyei, ki
nek szépsége és szellemi bájai az utolsó két idény 
alatt úgy az udvarnál, mint a magasabb körök
ben átalános figyelmet keltettek. A minisztérium 
több tagja jelen volt az esketésnél, melyet a szí
vélyes elnök-miniszter is megtisztelt jelenlétével. 
Vőlegény és menyasszony a mézes heteket sir 
Márkus egy rokonának falusi jószágán fogja töl
teni. Lestrange urnák hugávali házassága szere
lem szülte viszony, a mennyiben a fiatal pár hoz
zátartozóik szemei előtt az egymás iránti kölcsö
nös vonzalom és szerelemben növekedett fel 
együtt. A menyasszony a szertartás végén heves 
görcsrohamot kapott, a mi érzelmei hevességéről 
tesz tanúságot. Lestrange ur a diplomacziai pá
lyára van kijelölve s legközelebb ő viendi át az 
orosz czárnőnek a sürgönyöket, melyek hivatva 
lesznek békés megoldást eszközölni a fennforgó 
viszályokban, 8 melyek átvitelére nálánál alkal
masabb egyént alig képzelhetni.“

Mily gunynyal kelle e hírlapi jegyzék min. 
den egyes szavában találkoznom. Szerelem, von. 
zalom! Igen, oly szerelem, mint a gyenge bárány 
s az azt széttépö farkas között van.

vésbé sem jelent tüntetést 
vagy ellenségeskedést Orosz
ország ellen. — Ép igy nyilatkozik 
az „ Allgemeine Zeitung “ egy bécsi levele
zője, utalva azon kiszámithatlan 
veszélyekre, a melyeknek 
magát Ausztria az a n n e x i o- 
na 1 is politika által kiteszi. 
Az említett levelező azt is mondja, hogy 
Andrássy 1875-ben és 1876-ban Rodich- 
chal egyetértöleg járt el.

BéCS, ápr. 29. A „N. W. Abeudblatt“ 
távirati értesülése szerint a s u m 1 a i pa
rancsnok Faz 1 y pasa meg
tagadta az orosz megszálló 
csapatoknak Sum 1 ába bo- 
csáttatását. Tsermettff orosz pa
rancsnok kénytelen volt seregével Ras- 
grádba visszavonulni.

Belgrád, ápr. 29, Valamennyi üteg 
a határra rendeltetett. A miliczia 
első osztálya indulásra parancsot kapott, máso- 
dika pedig készen tartásra. Az egész törzskar és 
Risztics miniszter kisérik a feje
delmet N i s b e. Az oroszok igen messze- 
terjedő ígéretei következtében itt a hadikészüle
tek nagyon serényen folynak. Orosz ágensek köz
lekednek Belgrád és Pétervár közt. Az itt időző 
bosnyák küldöttek sokat értekeznek a szerb mi
niszterekkel, mivel a bosnyák felkelők állítólag 
inkább Szerbiához, mint Ausztriához szeretnének 
csatlakozni.

’’"‘rna, ápril 29. Tegnap egy csapat mérnök- 
.vmatQátonaság Fuad bey parancsnoksága alatt a 
ip^/nától 5 kilométernyire észak felé fekvő szent 
Konstantin zárda felé Monasztirba a Fekete ten
ger mellett egy muszkák által múlt hóban épített 
erődítést lerombolt és Várnába visszatért. Midőn 
a kozákok, kik ezt meghallották, oda érkeztek, 
mindent már lerombolva találtak. A törökök azt 
hitték, h-3jrezt tenni jogukban állott, mivel 
Monp az orosz demarcatinalis vonalon túl fek- 
s' .hovumlát most 36 nizám, redif és vadász zász- 

♦ ^j tartja megszállva 140 Krupp-féle és 180 leg
nagyobb kaliberű elöltöltő ágyúval. A fegyver
szünet óta az ideiglenes bölonóki és yöldéztábiai 
erődítések állandókká változtattak át. Sumlában 
8000 cserkesz és 20,000 fegyverfogható musul- 
man van, a vár jól van élelmezve, de még Várná
ból is kap élelmi szereket. Az említett fegyverese
ken kívül még van itt 3000 fiatal bolgár is, kik a 
katona állítás elől menokültek ide és itt mint 
munkások alkalmaztatnak 14 piaszter kaimé fe- 
jenkinti díjazással.

Különféléik.
—- Az arad-körösvölgyi v a s- 

u 11 á r s u 1 a t szt.-annai, világosi, pankotai, 
ternovai, apateleki és borosjenői állomásain mától 
(májushó 1-től) kezdve egyenes menetjegyek fog
nak kiadatni Budapestre.

— Május elsője! A kiben egy csepp 
élet van, annak szive megdobban erre a szóra 
s megadja rá a viszhangot, mely igy szól: „Ki a 
szabadba.“ A bájhó első reggele, a természet ün
nepe ez a nap, melyen kiki élvezni igyekszik a 
derült kék eget, nyájas meleg napsugarat, enyhe 
fuvallatot, madarak csicsergését, a zöld pázsit és 
fakadó lombok kábító illatát és a — fris sör 
habzó nedvét egy pár tormáswürstlivel a vá
rosligetben. Ez ugyan elég prózai egymásután, 
de hát ki tehet róla, hogy az ember akként van 
teremtve, hogy a természet bájainak szemléleté
ben — megéhezik. 8 ki tehet arról, hogy a város
ligetben, hol legszebben élvezhető a május elsőjé
nek reggele — legközelebb van a vendéglő. Gon
dos háziasszonyok egyébiránt maguk sütik a ka
lácsot, meg a pecsenyét s a papának kell vinni

A deczemberben kelt ujságlapban a halál
esetek közt következő hely volt kék irónnal meg
jelelve :

— Lady Lestrange Barbara, 
egyetlen leánya és örököse Hauteville grófnak, 
neje sir Márkus volt madridi nagykövetnek. Mély 
fájdalommal jelentjük e hölgy halálát, ki novemb. 
19-én férje st.-james-squarei lakában jobb létre 
8zenderült. Halála rögtön s véredény elpattanása 
következtében történt; azonban a lady egészségi 
állapota már hónapok óta aggodalommal tölté el 
hozzátartozóit. Alig volt ideje, hogy istenhozzádot 
mondjon családjának, melynek tagjai, nevezete
sen sir Márkus, fia Edvard és ennek kedves neje, 
a szomorú esetkor körülötte voltak. Lady Bar
bara 1712-ben születeit s igy szomorú halálakor 
még alig élt 40 évet. Húsz évvel ezelőtt ő felsége 
udvaránál szépségéről volt híres, Madridban pedig 
finom modora, valódi, mesterkéletlen szívélyes
sége folytán közkedveltségnek örvendhetett.“

Egy más oldalon, ugyanazon lapban újabb 
szomorú esetről olvashattam, mely eléggé meg
magyarázta, mért nem kaptam választ Grimshav 
Anthonyhoz intézett levelemre. E jegyzék igy 
hangzott:

H— Betöréses gyilkosság, Hau- 
tevilleben (Berksi kerület) az elhunyt lady Bar
bara birtokán. Szombaton, nov. 20-án egy sereg 
rablógyilkos vérlázitó gonosztettet követett el 
Grimshav Anthony ur, lady Lesftange jószág
igazgatója ellen, ki csak nagy nehezen menthette 
meg életét. Három álarczos rabló éjji 11 és 12 
óra között betört Hautevillebe. Úgy látszik egy 
első emeleti ablakon másztak be, melyre könnyű 
volt feljutniok, mert a kertbe egy menedékes ut 
vezet az első emeletről. Grimshav ur kétségkívül 
a zaj által oda csalatva, lady Barbara lakosztá
lyába találkozott velük. A mi közte s a fegyveres 
gazemberek közt történt, csak ő maga tudná el
mondani, azonban ő oly állapotban van, hogy 
nem beszélheti el a találkozás részleteit. Mindaz- 
által elegendő bizonyítékaink vannak, hogy a

a boros és parádivizes palaczkot a természet
bámulás színhelyére, hová ha szépen köszönt be 
az „első május“, egész Betegestől fog kitódulni a 
közönség a vig zeneszó által, melylyel tüzoltóze- 
nekaraink be fogják járni a várost, felébresztve. 
Ennél a vándorlásnál csak az lesz nagyobb, me
lyet a háziurak éreznek, ki paszive, ki active. 
Lévén a május elseje egyszersmind „Kvártély 
nap“ is, a mikor mindaz, a kinek az isten házat 
adott, szépen besöpri a bért. Gratulálunk a házi
uraknak e mai névnapjukhoz.

— Készüljenek Borosjenő szé
pei, mert nagyszerű majális fog 
náluk tartatni. Ugyanis a helybeli főgymnasium 
ifjúsága elhatározta, hogy f. hó 12-én, (jövő vasár
naphoz egy hétre) Borosjenőn, az ottani e czélra 
oly pompás uradalmi kertben fogják a majálist 
megünnepelni. E tervüket különösen könnyen ki- 
vihetővé teszi az a r a d-k örösvölgyi vasút 
igazgatóságának azon páratlan szivélyesége, 
hogy a fögymnasiumi iijukat díjtalanul ígérte meg 
oda és vissza szállítani, az odarándulni 
óhajtó közönség részére pedig külön kéjvona
tot rendez, s oly csekély menetárt szab, 
hogy ugyszólva az egész oda és visszautazás emlí
tésre sem méltó potomságba fog kerülni. A t á n ez
zé n é t fölváltva a szent-annai fiuk s a 
borosjenői híres barna zenészek fogják játszani. 
Szóval oly mulatság lesz ott, milyen ott még alig
ha volt s bizonyos, hogy a vasutimenti egész vi
dék szépségei s ifjai részt fognak abban venni.

— Az úgynevezett „szavazat
nélküliek“ egy kihágása kellő il- 
lusztrácziójául szolgál annak, mily emberek azok, 
kik kongressusokon képviseltetik magukat és hir
detnek social-demokrata elveket. Eckstein 
György helybeli asztalosmesternek valami viszá
lya volt egy elbocsátott segédjével, kit a városi 
kapitányság hétfőn letartóztatott. A „kollegák“ 
egesz serege gyűlt össze héttőn s tartotta egész 
nap úgyszólván „megszállva“ a városházát, hogy 
mint valahol a franczia kommune történetében ol
vasták, pressió által megszabadíthassák elfogott 
társukat. Ez azonban nem sikerült; a czimborát 
bizony nem eresztették ki. A mi kommunistáink
nak se kellett több, ha nem hajlik, hát törik, gon
dolták, megmutatják ők, eb a lelkit, milyen erősek 
a „szavazatnélkühek“. Estére kelve obiigát beru- 
gásoknak előrebocsátása után „munkának álltak.“ 
Uly erőseknek nem hitték magukat, hogy az uj 
városházát megostromolják, mert látták, hogy ott 
a kapu alatt „igazi“ puskák vaunak, melyeknek 
gyenge szivü ember nem mer a csövébe nézni. 
Hanem ott a Bémutczában, ahol az Eckstein háza 
van, nem igen kellett ilyen veszedelemtől tarta- 
niok. Elmentek lehat, bekötözték a kaput, hogy 
senki ne jöhessen ki a házból és aztán puff — 
recscs! Betörték az ablakokat szépen sorjába 
mind. A nemes boszunak azonban kétségtelenül 
meg fogják inni a levét derék kommunistáink, s 
bizonyára oda kerülnek a megszabadítani nem 
bírt socialista kollega mellé — a dutyiba. íme, 
ilyen emberek azok, a kik vasárnaponkint mun- 
kásgyüléseken dikezióznak az — átalános szava
zatjog mellett.

— A múlt szombati kazán
robbanásnál, mint annak idején emlí
tettük, öt egyén sérült meg és szállíttatott el a 
gyárból. Ezek Hegedűs Sándor 29 éves, nős, 
1 gyermek atyja, Molnár József 26 éves, nős, 
1 gyermek atyja, Horváth Marjucza 20 éves, 
terhes állapotban levő férjes nő. E három részint 
gőzforrázas, részint ütés következtében veszélyes 
sérüléseket szenvedett s a megyei közkórházban 
ápoltatik. Elek Ferencz és Linhárdt Fe
rencz 38 éves munkások nem veszélyes gozforrá- 
zási sebeikkel saját lakásukon feküsznek. Több 
munkás nem sérült meg, a mi valóban szerencsé
nek mondható a szerencsétlenségben.

— A tiszti lovagló-tanfolyam 
(equitátió) mely a télen át városunkban tartatott, 
befejeztetvén, az ebben részt vett lovassági tisz
tek tegnap elhagyták városunkat és visszatértek 
elhagyott századaikhoz.

harcz kétségbeesett volt. Egy pompás müvü khi- 
nai szekrény ezer darabra volt zúzva, mig Grim
shav ur látszólag élettelenül feküdt mellette, fején 
súlyos csapás nyomával. A gazemberek erre meg
ugrás közben egy cseléddel találkoztak, ez azon
ban nem tudja leírni kinézésüket. A rablók bizo
nyára csalatkoztak várakozásukban, mert csak 
egy zacskó régi pénzt találtak a szekrényben, 
melyről azt hitték, drága kövekkel van tele. Még 
van némi remény, hogy Grimshav ur élete meg
menthető, azonban aligha lesz képes szellemi ké
pességeinek újra birtokába jutni, mert sebei az 
agyra nagyon hatottak. — Ez esemény sajátságos 
véletlen következtében épen huszonnégy órával 
lady Barbara elhunyta után történt, a kinek tu
lajdonát a Hautevillei lak és birtok képezte, mely 
most már sir Márkusra esik, miután a nevezett 
hölgy végrendelet nélkül halt el.“

— Sajátságos véletlen következtében, is- 
métlém s hosszan gondolkoztam e szavak felett.

— Váljon nem volt-e ez az éjjeli betörés 
több a véletlen körülmények találkozásánál ? 
Hallottam felőle, hogy mylady családi papírjait 
egy szekrényben tartotta s most épen azon szek
rényt törtek fel az álezázott gazficzkók, hogy 
csakhamar azután megöljék régi barátomat s my
lady leghübb szolgáját. Es jóltevőnőm meghal 
végintézkedés nélkül, a nélkül, hogy gondolna 
arra az elárvult ifjúra, kit fiának fogadott s ki 
iránt oly meleg vonzalommal viseltetett. Oh iste
nem, ez aztán sajátságos egy világ s nem tudom, 
váljon a mohamedán lázadók árulása keleten 
vagy a keresztények ármánya otthon a fe
kete bb-e ?

V. Fejezet.
Vihar fenyeget.

Mialatt e sorokat irom s ama napok tompa 
kétségbeesését emlékezetembe idézem, kárhoztat
nom kelle magamat a hálátlanságért, melyet az 
egyetlen barát iránt, kit isten adott, tanúsítottam. 
Pedig ha helyzetem Holvell ur barátsága mellett

t Balogh Jánosné szül. Szalhmáry 
Francziska saját, úgy veje Tenczer Ferencz, uno
kái Tenczer Mária, Bertha, Victor és Ferencz, va
lamint számos rokonai nevében is mély fájdalom
mal tudatja forrón szeretett férje, illetőleg após, 
nagy atya és rokon Balog Jánosnak, 
ápril hó 29-én éjjeli 11 órakor, életének 60-iks 
boldog házasságuknak 36-ik évében, rövid szen
vedés után történt jobblétre szenderültét. A meg
boldogult hűlt tetemei május hó 1-én d. u. 4 óra
kor fognak Limbeck J. és fia temetés-rendezési 
vállalata által, radnai ut 18. szám alatti házból a 
helybeli róm. kath. sirkertben örök nyugalomra 
tétetni. Az engesztelő szent-mise áldozat pedig 
május hó 3-án d. e. 9 órakor fog a t. Minorita
atyák szentegyházában az egek Urának bemutat- 
tatni. Béke poraira! Arad, 1878. ápril 30.

— H a 1 1 e r István körösbányai kir. köz-
jegyzőt a magyar kir. igazságügyminiszter saját
kérelmére a nagy-butyini kir. közjegyzői állo-

— Az ápril hó 28-án tartott 
dijlövészet eredménye:

másra helyezte át.

Szeg 4-es 3-as 2-ős 1-C8
Lővinger Gyula 1 — 1 2 2
Laubner József 1 2 ——— 2 3
Kövér Gábor — 3 2 2 5
Krinner Alfréd — 1 2 3 3
Drágíts Zvetozár cs. kir.

hadnagy, mint vendég — 1 2 3 3
Blau Bernát — 1 1 3 2
Domonkos Kálmán — 1 — 3 • 2
Müller József — 5 7 12
Kosztka Gusztáv — — 4 6 7
NárayTmré — — 3 5 11
Rozmanith Béla — — 3 3 3
Klein Ignácz — — 2 1 1
Wally Mátyás — — 1 2 3
Tón esz Ede — -- 1 4 3
Domáúyi János —• — 1 3 8
Feichtinger Miksa — — 1 2 2
Domápyi József — — - 1 1 3
Ifj. Moaótzy Gábor — — —— 2 1

— Sennyei Pál báró rongált egész
ségi állabota következtében beadta a képviselői
állásról lemondását.

— Báró Klein Ferencz megvette 
a Nagy-Szombat melletti bucsányi uradalmat 
551.000 írtért. A Klein-család nagybirtokos Alsó- 
Ausztriában, Morvában 8 most Magyarországon is.

— Lo-Presty Lajos báró, egy sok 
tekintetben különcz,' de tagadhatlanul nagy tehet
ségű főor, a napokban elhunyt, leánya Zichy'.gróf- 
né jószágán. Érdekesnek tartjuk az elhunyt életé
ből nehány adatott fölemlíteni. A Lo-Presti csa
lád birtokai Krassó- és Temesmegyében voltak, 
hol báró Lo-Presti Lajos az ötvenes évek elején 
lelkes magyar érzülete miatt sokat emlegetett 
egyéniség vőlt.A Bach s később a Schmerling-ura- 
lonr ellen irányuló mozgalmakban tevékeny részt 
vett s a nemzeti viselettel tüntetetéat annyira 
vitte, hogy Pest utczáin csikós öltözetben, bő, kék 
gatyában, pitykés dolmányban, árvaleány-tollal 
díszített pörge kalapban és kezében öles furkós 
bottal' jelent meg. Lényében sok excentricitás 
volt. A negyvenes években apród volt a bécsi ud
varnál, hol csínyei miatt „enfant terrible“ hírében 
állt. Később odaadással csatlakozott az 1848—
49-ki mozgalmakhoz. A technikai tudományok
kal s főleg az erőmütannal s a gépészettel nagy 
előszeretettel foglalkozott. Krassó-megyei birto
kán egy általa föltalált vasutrendszert létesített, 
mely bizonyos czélokra oly kitűnőnek bizonyult, 
hogy ezt az „erdővasut-rendszert“ al
kalmazták a miskolez-hámor-tatárároki vonalon
és Albrecht föherczeg grodeki uradalmában is. 
Lo-Presti Lajos báró többek között még egy uj 
szerkezetű pánczélinget talált föl, melyet bemuta
tott Hl. Napóleon császárnak. Utóbbi időben Po
zsonyban tartózkodott, hol erőmütani kísérletek 
képezték kedvencz foglalkozását. Nyugodjék bé
kében!

— lord Derbynek, Anglia vissza
lépett külügyminiszterének könnyű magas lóhát
ról beszélni az osztrák-magyar monarchia szegé
nyes pénzügyeiről. Angol lapok jelentése szerint a

is oly vigasztalan volt, milyen lett volna a nélkül ? 
Ez ur által megszabadultam a semmirekellők tár
saságából, az angol börtönök söpredékének köré
ből. Ez ur barátsága már ismeretségeket is szer
zett számomra s én csakhamar figyelemreméltó 
állást foglaltam el a gyarmat urai között. Az élet
ről, melyet ez urak családjaik körében vittek, mit 
sem akarok szólni, azon kívül, hogy az nekik fe
lette kellemesnek tetszhetett. Saját aggodalmaim 
képtelenné tettek eugemet az általuk élvezett szó
rakozások iránti fogékonyságra s a magányt eléje 
helyeztem a legvigabb kalkuttai asztaltársaság 
örömeinek. Végre azonban jöttek a napok, melye
ken a nyilvános élet szomorú és izgató eseményei 
elnémiták a magánfájdalmat és kétségbeesést s 
ekkor sokkal ipkább feltudtam fogni s megtudtam 
becsülni az állást, melyet a Holvell urat köze
lembe vezetett véletlennek köszönhettem. Azon
ban a Svinfen úrtól kapott levél után tovább egy 
évnél mi sem volt képes vigasztalni s jóllehet lel
kiismeretesen teljesítem naponta kötelességemet s 
igyekeztem feljebbvalóim megelégedését kinyerni, 
be kell vallanom, hogy sem örömet, sem szórako
zást nem szerzett a munka, mint ez az előtt az 
eset volt.

Az évek, melyek 1753 ősze és 1756 nyara 
közt elteltek, aránylag nyugodtaknak voltak ne
vezhetők s mielőtt ama végzetes nyár elérkezett 
volna, láttuk, mint csökken a francziák hatalma 
keleten a francziák által nyugaton elkövetett esz- 
telenség, alávalóság és tudatlanság következtében. 
Bármennyire ellenségei voltak is ezek hazámnak 
s bármily csalárdul viselte is magát a madresi 
szerződés megszegésénél Dupleix, a kormányzó, 
nem tudom elnyomni irántai szánalmamat, ha 
azon méltatlan bánásmódra gondolok, melyet kor
mánya, hű szolgálatai jutalmául vele szemben 
gyakorolt.

(Folytatása következik.)



nemes lordnak 400,000 font sterling vagyis négy 
millió ezüst forint évenkinti jövedelme van, a mi
ből tehát egy-egy napra 11,110 ft esik.

— Katona-csíny. Urhidáról Írják a kö
vetkező mulatságos kis történetet: Urhidán a na
pokban egy ember halt meg. Éjjelre szokás sze
rint három virrasztó ült a koporsó mellé. A vir
rasztók számára egy nagy fazék tejfelt tettek a 
szoba sarkába, hogy egyenek, ha bele fáradnak 
az imádkozásba. A virrasztókat azonban a nagy 
buzgóság elnyomta, és mélyen elaludtak. Mikor 
úgy éjféltájban felébrednek, van-e toll leírni ré
mületüket, látván, hogy a halott ott áll a sarok
ban a tejfeles fazék mellett, a fazék üres, és még 
most is csepeg szakálláról meg bajuszáról a tej
fel. Rémülten rohantak a községházához. A se- 
gédjegyző futva siet az eset színhelyére. A halott 
még akkor is ott áll a sarokban, mereven, lehunyt 
szemekkel. A segédjegyző elkezd hozzá beszélni, 
hogy ne kísértse a jó lelkeket, majd böközni kezdi 
ujjával, mire az hoszura zuhant a padlóra. Ekkor 
látta a vicze-notárius, hogy az állítólagos föltá
madt csakugyan halott, azért rögtön megkezde a 
vizsgálatot a történtek felderítésére. Az eredmény 
a következő lett: lakik Urhidán egy kiszolgált ka
tona, kinek abban telik öröme, minél több és na
gyobb csínyt vihet véghez. A virrasztás éjjelén eszé
be jutott meglátogatni a virrasztókat. Amint a ha
lottas szobába nyitott, látta, hogy a virrasztók is 
majdnem olyan mélyen alszanak, mint maga a 
virrasztott. Egy tréfa jutott eszébe, megette a fa 
zék tejfelt, azután kiemelte a halottat koporsójá
ból, s a sarokba állította, bekenvén bajuszát és 
szakállát tejfellel. Ez a halott feltámadásának rö
vid története.

— Egy gazdag ember szeszé
lyei. A yankee-k hazájában köztudomásúlag 
igen sok csodabogara van az ur istennek. Ezek 
között kiváló helyet foglal el Emerson Baker, a 
Grover és Baker-féie varrógépek feltalálója, ki 
különös módon költi el millióit. Wellesley-ben 
van egy mezei jószága, mely fallal van körítve. E 
falakat egy new-yorki festő óriási freskó-képek
kel festette tele. Az egész jószág központját e gy 
szilárd torony képezi, melynek különböző emele
tein gyermekkert, anatómiai muzeum, állatsereg
let és egy régiség-gyűjtemény van elhelyezve. A 
házi kápolnában, melynek falai szent igékkel 
vannak ellátva, minden vallás hívői elvégezhetik 
isteni tiszteletüket. A főistenséget egy bronczból 
készült mázsányi Buddha képezi. A béke-monu
mentum, mely az északi és déli államok között 
kötött békét jelképezi, szuronynyal fedett tetővel 
van ellátva: az egykori ellenséges seregeknek 
ezernél több szuronya felett egy kitömött fehér 
galamb lebeg, szájában olajágat tartva. Mr. Ba
ker legnagyobb örömét különben a disznók képe
zik. Számtalan ilyen állata van, melyek herczegí 
módon élnek és királyi pompával lesznek elte
metve. A disznóól palotához hasonlít; tölgyfa-ve- 
rőczék választják el az egyes helyiségeket egy
mástól, a falakon drága olajfestmények dicsőítik 
a disznóélet egyes epizódjait. A disznóól felszen
telése, mely 1875-ben 3000 vendég jelenlétében 
ment végbe, sok ezer dollárba került. A sétahe
lyeken elszórva a vándornak figyelmét egy-egy 
elhunyt sertésnek márvány szobra köti le. Még 
gyakoriabbak a drága állványokra helyezett ki
tömött sertések. Mr. Baker mesterséges tavat ása- 
tott, melyen egy saját találmányu gőzgépe közle
kedik, mely egyszersmind szárazon is használ
ható. A parton a fü között kitömött alligátorok 
mozognak, középen egy harmincz lábnyi magas
ságú torony emelkedik, mely csupa pezsgő-üve
gekből van összeállítva s mely maga is egy pezsgő 
üveget jelképez. A hullámokon mesterséges kí
gyók, tintahalak, viziborjak és egy ritkasági gyűj
teményhez szükségelt más ilynemű állatok him- 
bálódznak. Különös élvezetet nyújtanak Mr. Ba
kernek, a különböző varázs-eszközök. A ki vala
mely fémgolyót megérint, el lehet rá készülve, 
hogy villanyos áram fut rajta keresztül, a ki egyik
másik beszélő csőbe beleszól, csupa poros lesz, a 
ki egy látszólagos szilárd lépcsőre hág, vele 
együtt sötét pinczébe sülyed alá; a ki fáradva dől 
egy kerti székre, a földre dobatik és maga előtt 
egy farkát csóváló ördögöt lát felugrani. Mr. Ba
ker naponta igen sok látogatásnak örvend. Az 
idegeneket nagy falragaszok figyelmeztetik, hogy 
a gyümölcs- és szőlőtől távol maradjanak ; ha 
azonban valaki nem veszi tekintetbe ezen figyel
meztetést, a tulajdonos úgy boszulja meg magát, 
hogy a hírlapokban ilyen hirdetést tesz közzé : 
„Azon feketébe öltözött, mintegy 35 éves hölgy, 
aki tegnap szőlőmből lopott és a lopott jószágot 
a kerten kívül szétosztogatta, rósz példát mutat 
gyermekeinek.“ — Ünnepélyes alkalmakkor, pél
dául egy előkelő családból származó malacz szü
letése alkalmával, Massachussets város összes elő
kelősége vendégségre hivatik meg. A szolgák 
ilyenkor ördögi álarczokat viselnek, az álatsereg- 
letben levő medvék szoknyákat, a majmok kék 
köntösöket. Mr Baker legnagyobb diadalának te
kinti, ha vendégeit teljes puncscsal vendégelheti 
meg.

— Egy dohányzó jubileuma. 
Egy Bécsben lakó nyugalmazott államhívatalnok 
nem sokára igen különös jubileumot fog megün
nepelni. Negyven év óta dohányzik, huszonöt év 
óta azonban kizárólag virginiai szivart fogyasztott 
el. Nehány hét múlva fogja a százezredik Virgi
niát szívni és akkor lesz a jubileum megtartva. 
Egy bécsi lap számítása szerinte virginia-fogyasz- 
tótól több mint négyezer forint folyt be az állami 
pénztárba.

—Az északamerikai hidakról 
igen érdekes előadást tartott Budapesten a mér
nökegyesület legközelebbi szakülésén Seefehlner 
Gyula vasúti mérnök. Alig van talán állam, a hol 
a hidépitéazet fejlesztésére annyi tér és alkalom 
volna, mint az északamerikai Egyesült-Államok
ban, a hol a vasúti forgalom roppant növekedése 
mellett, a folyók hossza mintegy 40 ezer kilomé
ter, másrészt a vasúthálózat jelenlegi hossza már 
115,000 kilométert tesz, a melynek körülbelül 
harmadrésze 1870—1872. években épült. Ameri
kában a hidak tervezésénél az játsza a főszere
pet, hogy a szerkezet előállítása „gyárias“ módon 
történhessék, s annak fölszerelése a színhelyen a

lehető legrövidebb idő alatt, a legegyszerűbb mű
veletekkel legyen eszközölhető, mivel egyrészről 
a munkaerő nagyon drága, másrészről igen bajos 
nagyobb munkáscsoportot hosszabb ideig, leg
gyakrabban emberi lakástól távol eső vidékeken 
fentartani. Már a munkálatok kiadására s a terv 
készítésére nézve is egészen eltérő az ottani eljá
rás a mienktől. Amerikában nagyszerűen beren
dezett gyárak vannak, a melyek kizárólag híd
szerkezetek készítésével s hidak felállításával fog
lalkoznak. Rendesen minden gyárnak saját talál
mányu szabadalmazott hídszerkezete van, s a ter
veket is mindig az illető gyár mérnökei készítik 
a megrendelő által adott főbb adatok és méretek 
szerint. Magától értetődik aztán, hogy a gyár eb
beli gyártmányaiért teljes mértékben magára vál
lalja a felelősséget. — Ezen eljárás által lehetővé 
van téve a részletek tökéletes és nagy mennyiségű 
gyors előállítása, mi mellett a tervezés is igen ke
vés időt vesz igénybe. Csak az kár, hogy a kellő 
felügyelet és ellenőrzés hiányzik az ilyes építke
zéseknél, a mi nem egyszer nagy szerencsétlen
ségeknek volt már okozója. — Hogy mily gyor
san képesek az amerikaiak hidakat építeni, a 
vasszerkezetek fentebb említett gyári előállítása 
mellett, arra nézve csak két jellemző adatot em
lítünk fel. A 623 méter hosszú Missisippi vasúti 
hid 5 méter vízmélységnél alapozott pillérekkel 
150 nap alatt teljesen fölépült; a szükséglet pe
dig volt: 108 ezer köbméter földmunka, 34 ezer 
köbm. falazat, 1575 köbméter fa és egy millió 
klgm. vas. Egy másik 56 méter nyílású vasúti hid 
pedig 22 nap alatt fölépült, s a vasszerkezet föl- i 
szerelése csak 17 órát vett igénybe. És hogy ezen ’ 
nagy sietség mellett nem hanyagolják el a szerke
zet erősségének a megpróbálását sem, az kitűnik 
a többi közt abból a próbából, a melyet egy nagy 
vasúti hídon tettek. A pillérek stabilitásának ki- 
puhatolására a hidra ugyanis egy mozdonyból és 
24 — sínekkel megrakott — kocsiból álló vona
tot 48 kilométernyi sebességei eresztettek s adott 
jelre lecsatolták a mozdonyt és megfékezték a 
kocsikat, úgy hogy a vonat még 32 méternyire 
csuszot. E mindenesetre merésznek mondható 
kísérletnél e pillérek oldalingása csak 13 milli
métert tett. Ebből is látható, hogy az ameri
kaiak jelenleg mily nagy biztosság mellett építik 
hidjaikat, úgy hogy minket e tekintetben is fölül
múlnak.

— Egy „müvésznő“ halála. A 
„Newyork Times“ jelenti, hogy április 5-én az 
ottani Providence színházban egy Volante nevű 
franczia kisasszony tragikus módon lelte halá
lát. Előadás közben a művésznő egy trapézra csú
szott és egy almát tett fejére, melyről azt collega- 
nője Jenni Fowler, ki egy másik trapézon volt — 
revolverével lelövendő volt. A helyett azonban, 
hogy társnőjével szemközt ült volt, Fowler kis
asszony háttal foglalt helyett, s hogy ügyességét 
mutogassa, egy tükör segélyével ezélzott az almá
ra. A golyó azoban nem az almát, hanem Volante 
kisasszony homlokát találta,* ki legottan holtan 
esett le a színpadra. Fowler kisasszonyt azonnal 
elfogták.

Aradi törvényszéki csarnok.
A kir. törvényszék bünfenyitő tanácsa (K o- 

v á c s Zsigmond elnök, F r i t s Róbert és P a- 
g u b a V. bírák, s M ü 1 ek Béla jegyző) tegnap, 
ápril 30-án következő ügyeket tárgyalták:

— Tizenkettő jobb, mint kettő. 
O f n e r Samu gabnaüzleti megbízott volt a 
Neuman testvérek buzsáki szeszgyárában, honnét 
még múlt év május havában elbocsáttatott. Azóta 
foglalkozás nélkül várja a jó szerencsét. Reggel 
elszokott menni a „két pisztoly“ kávéházba, aztán 
kinéz a gabnapiaczra. A sétálgatás és semmit
tevés közben az a jó gondolata jött, hogy egy 
darab „radirgummi“ és egy irón segélyével pénzre 
lehetne szert tenni, ha akadna „balek.“ Ezen gon
dolattal piaczra ment, hol csakhamar eléje akadt 
az, a kit keresett, épen, mint a franczia regények
ben a jó falusiak szoktak a kitanult városiak ke
zébe esni. M ü 11 e r András zádorlaki sváb 
atyafi, együgyü, bárgyú ember, két köböl kukori- 
czát hozott be a vásárra eladni. Ofner azonnal 
megszólította, s azt az ajánlatot tette neki, hogy 
a két köböl kukoriczát adja el a Gutzjahr-féle 
gyárban, s a kifizetési bárczát, melyet ott utal
ványként fog kapni, hozza el neki, majd csinál
nak üzletet, jót. Áz együgyü ember hajtott a 
szóra, elvitte a kukoriczát, Schwartz Fri- 
dolin raktár-felügyelőtől megkapta a bárczát, me
lyen rajta volt, hogy 2, szóval „zwei.“ Elvitte 
Ofnerhez, a ki a 2 elé egy l-est húzott, a zwei- 
ből pedig radirgummi s irón segélyével „zwölf“-et 
csinált, és azt mondá Müllernek, hogy a pénzt, a 
mit kapnak, meg fogják felezni. De a gyári pénz
tárnál kisült a hamisítás, Müllert elfogták, s ez a 
rendőrközeget elvezette Ofner lakására, bevall- 
ván, hogy ez a bünszerző.

A tegnapi végtárgyaláson ez a két vádlott 
állott a törvényszék előtt, mely mindenekelőtt 
Schwartz raktár-felügyelőt hallgatta ki. Ez ki
jelenti, hogy a bárcza hamisítva lett, mert ő csak 
két köböl kukoriczát vett át, s annyiról adott 
utalványt. Kihallgattatik Neuman Ede gyá
ros, ki eskü alatt azt vallja, hogy Ofnert azért bo
csátották el, mert nem bíztak benne, s gyanújuk 
volt, hogy nem tisztakezü. Ofner mindent tagad, 
cynikusan hivatkozva arra, hogy ő a kérdéses 
napon nem beszélt Müllerrel, hanem előtte való 
nap találkozott vele Uj-Aradon, mikor is Müller 
lakását kérdezte tőle, melyet azonban ő nem mon
dott meg neki. A szembesítésnél Müllerrel go- 
rombáskodni is kezd, azonban elnök által rendre 
utasittatik. Tagad mindent, de nem tudja bebizo
nyítani, hogy Üj-Aradon Müllerrel, ki tiltakozik 
ez állítás ellen — találkozott volna, s üres mentsé
get hoz fel arra, hogy Müller lakását mégis tudta, 
s oda vezethette a rendőrséget. Müller ter
mészetesen úgy beszélt el mindent, a mint a 
fennebbi tényállást leírtuk, s késznek nyilatko
zott arra meg is esküdni.

A kir. ügyészséget képviselő P o p o v i t s 
Aurél kir. ügyész csalási kísérletet látván a do
logban, ily czim alatt emel vádat Müller és Ofner 
ellen s előbbit három havi, utóbbit, mint értelmi 
bünszerzőt hat havi börtönre kéri ítéltetni.

^Müller nem hoz fel semmit mentségére, 
ellenben Ofner hosszú védbeszédet tart né
met nyelven, melyet úgy ád elő, akár egy krimi- 
nalista védőügyvéd. Azt mondja többi közt, hogy 
az ő műveltségi fokán nem tételezhető fel, hogy 
egy oly emberrel adja össze magát, mint Müller, 
s polemisál a kir. ügyész állításai ellen, vitatva, 
hogy egy ember sem tartható annyira „Natur- 
Mensch“-nek, hogy ilyen csalást el ne követhetne, 
s bizonyítgatva, hogy a „Kriminal-gerichte“ láp
jain nem egy eset van, melyben a tetten kapott 
csaló másokat vádol. Majd fájdalmas pathosszal 
apellál a bírák igazságszeretetére, családja sorsát, 
életét s jövő szerencséjét ajánlva figyelmükbe.

A bíróság jó negyedóráig látolgatta az esé
lyeket, mire Müllert 2 havi, Ofnert 3 havi bőr 
tönre ítélte csalás bűnténye miatt. Ofner azonnal 
kijelenté, hogy felebbez, Müller pedig ez iránt 
megkérdeztetvén, igy szólt: Na wie die Hefren 
halt’s glauben“, mig végre biztosíttatván, hogy a 
felebbezés pénzbe nem kerül, úgy ő, mint a kir. 
ügyész felebbezett.

— Tolvajlással volt vádolva egy 
Varga Teréz nevű asszony, kiről a hatósági 
erkölcsi bizonyítvány azt állítja, hogy munkake
rülő, csavargó és tolvajlásból élő asszony, s a ki 
maga is bevallja, hogy „mióta az az ujmódí járja, 
hogy a járásbíróságra viszik az embert“ három
szor volt elitélve. Teréz asszony először is D é- 
z s y Istvántól, a Winkler-ház házmesterétől egy 
hat itezés üveggel ludzsirt lopott el, melyet a rad- 
nai ut egyik korcsmájában árulgatott. M o 1 d o- 
v á n Árpád rendőr előtt gyanúsnak tűnt fel a do
log s be akarta kisérni a sötét, bennülő szemekkel 
bíró s felnézni nem merő asszonyt, de ez azzal fe
nyegette, hogy fejéhez vágja a zsíros üveget, ha 
hozzányúl, igy hát csak csellel lehetett elfogni, a 
mikor is a tolvajlás kiderült. Dézsy István és Mol- 
dován rendőr ezt eskü alatt bizonyítják. Ennél azon
ban terhelőbb volt ellene az a betörés, melyet 
K m e s k ó Antal dohány-utezai házában márcz. 
3-án,a tulajdonos távollétét felhasználva elkövetett. 
Feltörte az ablakot, széthányta a „kaszait“, ellopott 
abból egy 100 frtos kötelezvényt, egy téli kabátot 
és egy párnát. M ó c z Pál rendőr és S z t á n a 
Tóna éjjeli őr a feltörés estéjén találkoztak is 
vele s megkérdezték tőle, mit visz, mire megmu
tatta a kabátot és párnát, azt állitván, hogy a 
kórházból jön s onnét hozza azon tárgyakat. 
Kovács Ferenczné a tett elkövetése előtti 
délutánon üres kézzel látta vádlottat a dohány- 
utcza felé járni, mig Kis Veronika, 14 éves 
leány azt bizonyítja, hogy csakugyan fel volt tör
ve a ház. Vádlottnő csak sir és tagadja az egész 
dolgot, naiv s hazug mentséget hozva fel maga 
mellett. Lesüti szemeit, oldalt néz s úgy beszél a 
„tekintetes főfiskális ur“-hoz, a ki tolvajlás bűn
tényével vádolja és rovott előéletére való tekintet
tel nyolez havi börtönre kéri Ítéltetni. A törvény
szék befogatásától számítandó hat hóra ítéli öt, 
melyben zokogva nyugszik meg, mondván : „nem 
látnak engemet itt többet.“ Mely szavak látnoki 
elmondásából mi nem azt magyarázzuk, hogy 
Varga Teréz nem lop többet, mint inkább azt, 
hogy ezután „más lesz a módi a nagy tör
vénynél.“

— Leharapta a másiknak az 
orrát. Jambriczko János és Kubor- 
c z i k György kissé mélyen néztek a pohár fe
nekén Világoson a télen egy estén s összekocz- 
czantak. Veszekedtek egy kicsit, mire Jambriczko 
elment, hogy haza tartson. Kuborczik a sógorá
val, meg a komájával utána mentek, s nevezett 
letepervén Jambriczkót a földre, leharapta az or
rának a hegyét. Két hónap kellett hozzá, hogy a 
seb, mely a sértett arczát örökre eltorzitá, be
gyógyuljon s azt az orvos súlyos testi sértésnek 
jelzette. Vádlott nem tagadja, hogy csakugyan le
harapta az orrot, de azt mondja, részegek voltak 
mind aketten. Kosztolányi András, 8 o- 
m o g y i János és Fekete Antal bizonyít
ják, hogy nem voltak részegek. Kir. ügyész négy 
havi börtönt kér Kuborczikra, mire a törvényszék 
őt 3 havi börtönre, 7 frt orvosi és 20 frt fájdalom- 
dij fizetésére Ítéli el, mely ítélet ellen úgy ő, mint 
a kir. ügyész felebbezést jelent be.

Meghívás.
Folyó év május hó 4-én, d. e. 10 órakor, 

mint a tűzoltó-kar védszentje napján, a Flórián-ká- 
polnában tartandó isteni tiszteletre, az aradi első 
polgári tüzoltó-kar működő- és gyámolitó-tagjai, 
valamint a város közönsége tisztelettel meg- 
hivatík.

Gyülhely : d. e. 9 órakor az uj-városházánál, 
honnét a kar zászlóval az isteni tiszteletre menend.

Arad, 1878. ápril 30-án.
A karparancsnokság.

Üzletiiidósitás.

Arad, április 30. Az üzlet, valamint az 
árak változatlanok.

Budapesti gabnatüzade, április 29. Búzában kedvező 
volt a kinálat, a kereslet élénkebb. Eladatott tegnap ős 
ma mintegy 35 ezer métermázsa, átlag 10, jobb minősé
gűek 15 krral drágábban. — Rozs jobban kerestetik, 15 — 
20 krral szilárdabb, takarmányárpa 10—15 krral olcsóbb, 
jobb minőségű szilárd, zab és kukoricza nem változott. — 
Hivatalos feljegyzésre következő kötések kerültek : Búza 
tiszai 79-3 klg 12 frt 42 kr, 78 klg. 12 frt 60 kr, 77'8 klg. 
12 frt 50 kr, 77-4 klg. 12 frt 60 kr, 77 klg 12 frt 50 kr, 
76-4 klg. 12 frt 15 kr, 76 klg. 12 frt 20 kr, 75'7 klg. 12 
frt 05 kr, 75klg. 11 frt 80 kr, 73 5 klg. 11 frt 40 kr, — 
fehérmegyei 76 5 klg. 12 frt 17V2 kr, pesti határról 80 
klg. 12 frt 75 kr, 77 6 klg. 12 frt 05 kr, 76 4 klg. 12 frt, 
— bácskai 77 5 klg. 12 frt 45 kr, 73 5 klg. 10 frt 70 kr, 

bánsági 77-5 — 76 klg. 11 frt 65 kr, 73 5 klg. 11 frt 40 
kr, 72 klg. 10 frt 40 kr (hibás), felvidéki 78 klg. 12 frt 
25 kr, 75 klg 10 frt 30 kr (hibás), — aradi 72 2 klg. 11 
frt, 71’5 klg. 10 frt, mind három hóra. Rozs 7 frt 90 
kr, zab 6 frt 85 kr, kukoricza 7 frt 55 kr, mind készpénz
fizetés mellett. — Határidőre: Búza szept. • októberre 10 
frt 550 kr, tavaszra 11 frt 35 kr, kukoricza május — 
júniusra 7 frt 40 kr, zab szept. októberre 6 frt 70 kr. 
— Káposztarepcze aug. szeptemberre 15 frt 62 kr, bán
sági repeze jul. aug 15 frt 25 kr.

Budapesti termény üzlet.
— Április 30. —

(Lloydtávirat.) A buza-árak szilárdul tartják 
magukat; a forgalom középszerű. Búza őszre 
10 frt 57—65 kr, kukoricza júniusra 7 frt 
40—45 kr, kész-kukoricza 7 frt 50—55 kr, zab 
őszre 6 frt 70—80 krajezár, repeze 15 frt 50 
kron kelt.

Sertéspiaci. (Az I. magyar sertéshizlaló és előlegező 
részvénytársaság jelentése.) Ámbár az üzérkedés szükség
let hiány miatt nem nyert élénkséget, az üzlet válogatott, 
középnehéz áruban mégis lendült és az árak tartósak 
voltak.

A jegyzett árak következők: magyar 51 53 kr, 
szerbiai 49—51 kr, oláh 48 — 49 kr, tüskés 46 471/» kr. 
kilogr. tiszta sulylyal A kukoricza ára 7 frt 60 kr. zurpa 
7 frt 70 kr. A sertések létszáma ápril hó 19-ikén maradt 
49,170 drb.

Félhajtatott alvidékről sovány 3100 darab, hizlalt 
2080 drb, Erdélyből 580 drb, Szerbiából 890 drb, Oláhor
szágból 1800 drb, magyar éjszaki vaspályával 1210 drb, 
összesen 9660 darab.

Elhajtatott (péntek délre) felvidékre 230 db, Bécsbe 
2380 drb, Prágába 431 drb, Bodenbachon át 280 darab, 
Mainzba 370 drb, Rutteken át 1400 drb, budapesti fo
gyasztás 1500 drb, összesen 5330 drb, marad átlagban 
53,51'0 drb. A részvényszállásokon fekszik 5603 drb.

Bécsi vásár, ápril 23. Felhajtatott 3345 drb. Az üzlet 
lanyha. Nehéz áru 46 47í/2 kr, középnehéz 44 - 45 kr, 
süldő 34 40 frt 100 kilgr. élő sulylyal.

Drezdai vásár, ápril 23. A vásáron volt 490 darab 
vidéki 48 50 fillérért, magyar 122 drb, mely közül 92 
darab eladatlan maradt. A 20 db eladott ára 54 fillér volt 
'/2 kilogr.

Berlini vásár, ápril 24. Felhajtatott 3708 darab. Az 
üzlet lanyha, magyar áru gyéren volt jelen, ára 48 - 49 
márka 35 40 fnt. tára mellett. Meklenburgi 52 márka 
20"la tárával.

Bécsi marhapiacz, ápril 29. Bejelentve volt 2977 
drb, felhajtatott tudósításunk zártáig 2948 drb és pedig 
1977 drb magyar, 740 drb lengyel és 231 drb német fajú 
ökör. Ebből a kevés készlet folytán meglehetős élénk üz
let mellett keltek az áruk; különösen a nehezebb fajtát 
keresték, mely 1 frt—1 frt 50 krral magasabb áron kelt, 
mig alárendeltebb fajok el voltak hanyagolva s változat
lan áron keltek. Magyarfaju tenyészmarháért 50 58 frtot, 
lengyelfajuakért 49 54 frt 50 krt, német fajuakért 52 
—59 frtot, arbesbachifajokért 60 frtot fizettek 100 kilón
ként fogyasztási adó nélkül.

Érték- és váltó-árfolyam 
a bécsi cs. kir. nyilvános tőzsdén 

4878-ik évi április 30-án.
Magyar aranyjáradék...............................

„ kincstári utalványok I. kibocsátás 
n » n IL «

keleti vasút II. kibocs. államkötv.
„ „ 1876. évi államkötv.

vasúti kölcsön kötvény . . . . 
földtehermentesitési kötvény , ,

n 
»

Temesvári „ „
Erdélyi „ „
Horvát-Szlavon „ „
Szőlődézsmaváltsági „
Osztrák egys.-államadósság papírban .

„ „ „ ezüstben .
„ aranyjáradék ....... 

1860-iki államsorsjegy................... ...
Osztrák nemzeti bankrészvény . . . .

„ bitelint. „ . . , .
Magyar hitelbank^ ................... . . .
Ezüst . . , ........................... ...
Cs. kir. arany .................................... 
Napoleondor ........... 
Német birodalmi márka...................  
London.............................................   .

. 84.40

. 119.- 

. 107.50
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. 63.75
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. 60.50
. 122.75

Felelős szerkesztő: Tiszti i^njos.

Igen sokan, kiket foglalkozásuk egész napon 
át távol tart lakásuktól, ha meghűlés, gyuladás 
vagy nyálka-hurut, köhögés vagy a tüdő és torok 
más betegsége által megtámadtatnak, képtelenek 
e testrész szükségesebb ápolására.

Ezeknek aGuyot-féle kátránytokocfi
kák használata által, melyek a különféle hűsítő 
és mell-pasztillák használását egészen feleslegessé 
teszik, teljesen segély nyujtatik. Elegendő erre, 
ha az illető minden étkezéskor két vagy három 
ily tokocskát bevesz, s miután egy üvegcse 60 
tokocskát tartalmaz, ezen oly hatályos gyógymód, 
mely azonkívül, hogy minden más gyógyszer hasz
nálását feleslegessé teszi, nem kerül többe, mint 
naponta 10—20 krajezárba.

A sok utánzás felismerhetése végett, külö
nösen figyelembe veendő, hogy minden üvegcse 
czimkéjén Guyot ur aláírása háromszinü nyomás
ban van feltüntetve.

Raktár Aradon: Rozsnyay Mátyás 
ur gyógyszertárában.

NYILT-TÉR*)

Ferenczy Gedeon ref. lelkész jogta
lan és roszlelkü eljárásáról akarok röviden szó- 
lani, melyet közelebb a fekete-gyarmati leány- 
tanitón követett el. Ugyanis a nagytiszteletü es
peres ur f. évi márczius havában tartott közvizsga 
alkalmával haladást tapasztalván iskolájában, a 
presbyterium beleegyezésével megerösité őt állá
sában. Nevezett lelkész azonban, ki szemé
lyes ellensége, összogyüjté az egyházi elöljáró
ságot, és erőszakos rábeszélés folytán sikerült 
boszuérzetét érvényrejuttatni, az az Dávid 
Eleket elmozdittatni hivatalától. Másnap midőn 
átküldő a jegyzőkönyvi kivonatot, szomorú han
gon adta elő, hogy mennyire fájlalja e kellemet
len határozatot értésére adni, melyben egy család 
szerencsétlensége van megírva. — Néhány nap 
múlva azonban teljesen kitűnt, hogy e kellemet
len határozat csakis az ő saját akarata folytán 
jött létre, de mint minden kétszínű álnok ember, 
ő is jónak látta személyét az ártatlanság köpe
nyébe burkolni.

Én tehát, mint református vallást hivő, elmu- 
laszthatatlan kötelességemnek tartom az összes 
környékbeli néptanító urak becses figyelmét fel
hívni, hogy óvakodjanak ilyen református pap 
basáskodó körébe jutni, mert az elébb-utóbb úgyis 
csak gonosz háló lenne számukra!

Sikló, 1878. ápril 27-én.
Bittó László.

*) E rovatban közlőitekért nem vállal felelősséget a 
Szerkesztő.
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Budapest« ullői-ut 8-ik szám.
ajánlja az eddig utólérhetlen eredeti GARRET R. és FIAI
SOrvetŐ-gépeit, újabb, könnyebb és legjobb szerkezetben,
SZén«l-gyÜjtŐket9 angol és amerikai rendszerben; fűtőanyag takarító 
gőz-mozgonyokat, fa- és széntüzelés, valamint szalmafütésre, 
gőzcséplőket, újonnan átalakítva, sok és tiszta csépléshez, 
járgány cséplőket, általán elismert amerikai rendszerben, s minden más egyéb gazdasági gépeket.

Képes árjegyzékek Ingyen és bérmentve.

A vásárbérlő,336-2-3

Hirdetmény

{(

Ferencz Józseí

339-1 3^*V1878

842-1—3
340-1 36009 1818

Dozsé J. D
Aradon a főtéren.

fűszer-, anyag-, festék- és magvak-kereskedése, ajánlják
A pécskai országos vásár május hó 4., 5. és 6-ik 

napján fog megtartatni.

mindennemű idei töltésű
341-1—3 iH

ásvány-, gyógy- és savanyn-vizeME 
jutányos árak számítása mellett ; nálunk létezik továbbá 

a közkedvelt

Meglepő szépségű épen most érkezett

legújabb ruhakelmék
röfőnkint 28, 32, 35^40 és 50 krért 

igen nagy választékban ajánl

1500 rőt ruha-máradék rőfe 20 krjával

a legjobb sikerrel jutalmazott első magyar 5—10

lO-miilő- és ápolö-imézeléta'
(Budapesten, külső váczi-ut, Weisz-féle villa), 

mely már három év óta létezik, gyenge-tompa elméj'ü és s 
nehézkóru (epileptisch) gyermekek naponkint felvétetnek. $

Tervrajz ingyen beküldetik

Étterem megnyitása.
Van szerencsém a nagyérdemű t. ez. közönségnek mély tiszte

lettel jelenteni, hogy a „fehér kereazt“ szálloda első emeleté
ben szombaton, folyó május hó 4-én

éttermet "’W®
fo_ok nyit' i.

M után főtörekvésem minden alkalommal oda leend irányozva 
hogy Dagyrabecsült vendégeim megelégedését kitűnő ételek és italok 
kiszolgáltatása által kiérdemeljem, minél számosabb látogatást re
ményleni is bátorkodom.

Arad, 1878. május 1.
344—1—3 . Tisztelettel:

Kralits Alajos,

3200 köbméter 

hegyi tűsei cserfa, 
(a duudi erdőből) készpénz mellett jutányos áron kapható.

Bővebbet Aradon

Bozsé «1. B.,
343 — 1—3 vászon, posztó és divatá-nk-kere«kedéié-

ben, főtér, gróf Nádasdy-féle házban.

Kaszálló bérbeadás.
Cs.-Simándon 240 hold jó minőségű, kaszálló vagy legelőre 

egyaránt alkalmas gyepföld haszonbérbe kiadó. Bővebb tudósítással 
Rajla Mártom községi jegyző Cs.-Simándon szolgál. 336—2—3

Árverési hirdetmény.
Az aradi kir. tszék mint telekkönyvi 

hatóság részéről közhírré tétetik, hogy 
Buda Petru végrehajtatnak Dehelyán 
Raveka végrehajtást szenvedő ellen 35 
frt 50 kr. töke és járulékai iránti végre
hajtási ügyében a magyaráti 339. számú 
tjkben (664. 66 .), 2117., (1408.1411.) 
hrszám alatt foto részben Buda Petru 
végrehajtató, fele részben pedig Dahe- 
lyán Raveka végre ajtást szenvedő tu
lajdonául felvett és egészben 420 forintra 
becsütt 325. számú beltelkes ház, kender
föld és szellőből álló iugatlanság és pe
dig Buda Petru felére önkéntes árvetés 
ősimen, Dehelyán Raveka fűére pedig 
végrehajtási jogozimen az 1878. május 
28. napján délutáni 2 órakor mint első- 
és 1878. junius 28. napján délutáni 2 
órakor mint második határidőben, Magya- 
ráton a községházánál megtartandó nyil
vános árverésen kővetkező teltételek alatt 
eladatni' fog, u. m. :

1. Kikiáltási ár a fennebb kitett 
becsár, melyen alul az első árveréskor az 
árverésre kitűzött birtok nemfog eladatui.

2. Árverezni kívánók tartoznak az 
ingatlan becsárnak 10% készpénzben, 
a kiküldött kezéhez letenni.

3. Vevő köteles a vételárt 2 egyenlő 
részletben és pedig az első felét az árve
rés napjától számítandó 15 nap alatt, a 
másik felét ugyanazon naptól számítandó 
15 nap alatt, minden egyes vételári rész
let után az árverés napjától számítandó 
6% kamatokkal együtt ezen kir. törvény
szék tlkkvi osztályánál előre kieszközölt 
utalvány alapján az aradi m. kir. adó- 
mint bírói letéti pénztárná' lefizetni.

A bánatpénz az első részletbe fog 
beszámíttatni.

5. Az árverés jogerőre emelkedése és 
a vételár első részletének lefizetése után 
vevő a megvett ingatlan birtokába lép, 
ennélfogva a megvet* ingatlan haszna és 
terhei ez időtől öt illetik.

6. A tulajdonjog bekebelezése csak a 
vételár és kamatainak teljes lefizetése 
után fog vevő javára hivatalból eszközöl
tetni.

Az átruházási és árverési költségek 
vevőt terhelik

7. A mennyiben vevő az árverési fel
tételek bármelyikének eleget nem tenne, 
a megvett ingatlan az érdekelt felek bár
melyikének kérelmére, a prts. 469. §-a 
értelmében vevő veszélyére és költségére 
bánatpénzének elvesztése mellett újabb 
árverés alá bocsáUatni- és csupán egy 
határidőnek kitűzése mellett az előbbi 
becsáron alul is eladatni fog.

Felhivatnak azok, kik az árverésre 
kitűzött javak iránt tulajdoni- vagy más 
igényt, avagy elsőbbségi jogokat érvé 
nyesithetni vélnek, hogy e részbeni ke
reseteiket e hirdetménynek a hivatalos 
lapban lett harmadik közzététele na já 
tói számítandó 15 nap alatt, habár külön 
értesítést nem vettek is, ezen telekköuy 
vi hatóságnál nyújtsák be, különben 
azok a végrehajtás folyamát nem gátol
ván, egyedül a vételár feleslegére fognak 
utasittatni.

Az aradi kir. tvszék mint tlkkvi ha
tóság Aradon, 1878. évi april hó 3-ik 
napján tartott üléséből.

Az aradi kir. törv-szék, 
mint tlkvi hatóság.

II-od árverési hirdetés.
Az aradi kir. tvszék mint tlkkvi ha

tóság részéről közhírré tétetik, miszerint 
néhai Hongrád-Andrási Borbála és kisk. 

| Hongrád Eleonóra ellen az aradvárosi 
। 2633. számú tjkbeo 3082. hrszám alatt 
'elhalt Hongrád-Andrási Borbála és élet
ben lévő kiskorú Hongrád Eleonóra tu- 

I lajdonául felvett és 335 frt 20 krra be- 
I csőit Pernyáva Mihály-utczai 56. száma 

ház, udvar és kertből álló iogatlanság az 
1878. május 20. napján délutáni 3 óra
kor mint második határidőben, alólirt k. 
tvszék pertári helyiségében megtartandó 
nyilvános árverésen következő feltételek 
alatt eladatni fog, úgymint:

1. Kikiáltási ár a tennebb kitett 
becsár, melyen alul az első árveréskor az 

I árverésre kitűzött birtok nem fog eladatni.
2. Árverezni kívánók tartoznak az 

ingatlan becsárnak 10% készpénzben 
a kiküldött kezeihez letenni.

3. Vevő köteles a vételárt 3 egyenlő 
részletben, és pedig az első harmadot az 
árveréskor azonnal a kiküldött kezeihez, 
a második harmadot ugyanazon naptól 
számítandó 3 hónap alatt, a harmadik 
harmadot pedig ugyanazon naptól számí
tandó 6 hónap alatt, a hátralékos vétel
ári részletek után az árverés napjától 
számítandó 6% kamatokkal együtt ezen 
kir. törvényszék telekkönyvi osztályánál 
előre kieszközölt utalvány alapján az 
aradi m. kir. adó- mint bitói letéti pénz
tárnál lefizetni.

A bánatpénz az első részletbe fog 
beszámíttatni.

5. Az árverésnek gyámhatósági jó- 
véhagyása után vevő a megvett ingatlan 
oirtokába lép, ennélfogva a megvett in
gatlan haszna és terhe ez időtől őt illetik

6. A tulajdonjog bekeblezése csak a 
vételár és kamatainak teljes lefizetése 
után fog vevő javára hivatalból eszközöl
tetni.

Az átruházási költségek vevőt ter
helik.

7. Amennyiben vevő az árverési fel
tételek bármelyikének eleget nem tenne 
a megvett ingatlan az érdekelt felek 
bármelyikének kérelmére, a prts. 459. §. 
értelmében vevő veszélyére és költségére, 
bánatpénzének elvesztése mellett, újabb 
árverés alá bocsáttatni és csupán egy 
határidőnek kitűzése mellett az előbbi 
becsáron alul is el adatni fog.

Felhivatnak azok, kik az árverésre 
kitűzött javak iránt tulajdoni- vagy más 
igényt, avagy elsőbbségi jogokat érvé
nyesíthetni vélnek, hogy e részbeni ke
reseteiket e hirdetménynek a hivatalos 
lapban lett harmadik közzététele napjától 
számítandó 15 nap alatt, habár külön 
értesítést nem vettek is, ezen kir. tszék- 
nél nyújtsák be : különben azok a vég
rehajtás folyamát nem gátolván, egyedül 
a vételár feleslegére fognak utasittatni.

Az aradi kir. törvényszék mint te
lekkönyvi hatóság Aradon, 1878. april 
27. napján tartott üléséből.

Az aradi kir. törv-szék, 
mint tlkvi hatóság.

Rohmer, cs. távirdatiszt.

(A valódi Hoff-féle maláta-czukorkák kék papírban vannak).

font maláta-csukorsát.

HOFF JÁNOSféle cs. kir. udvari maláta készítményei 
gyárának főüzlete az ausztriai tartományokban:

Becsben, Grabes, Bránnerstrasse 8. 302 a.-2-3
Magyarországon fiókraktára: Bndapest, kalap-ntcza 10. sz.

Tüdöbajok és sorvadás ellen 
mint legbathatósabb szar több mint 1000 orvos és véghetetlen számú 
meggyógyul: betegek által, Hoff János cs. kir udv. szállítónak hsrmincz 
év óta a legjobbnak bizonyult, maláta-készítményei, u. m. maláta-kivonat 
egészségitől-, maláta-csokoládé és maláta-czukorkák dicsérettel elárasz- 
tatnak és ajánhatnak. Orvosi vélemény. Mindennemű mellbajok és sor
vadás gyógyítására különös értékkel bir a Hoff-féle maláta-kivonat. Ez
zel gyógyítottam meg tüdő genyedésben szenvedő 32 éves leányomat. A 
maláta-kivonatnak maláta-csokoládéval és maláta-czukorkákkal való 
folytonos használata a beteges tüneményeket feltünöleg mérsékli és tel
jes gyógyulást eszközöl. Dr. Sporer, cs. kir. kormánytanácsos Abbáziá
ban. — Átirat: Nauer febr. 14. 1877. Házi orvosunk rendeletére kérem 
egy lábbado.ó beteg nő számára küldjön 2 font maláta-csokoládét és 1

Ssives figyelemre méltatni kérjük a következő kitüntetéseket, 
melyekben 0 gyártmány részesittetett. Miután az ausztriai császár és 
szász király ő felségeik a cs. kir. Hoff János kér. tanácsos urat a valódi 
maláta gyógytápszer feltalálóját s egyedüli készítőjét újabb kitünteté
sekkel szerencséltették: a hessen darmstsdti nagyherczeg ő kir. fensége 
és Hessen-Alexis tartománygróf ő kir. fensége szabadalmakkal tüntették 
ki. Az utóbbi szövege így hangzik; „Ön maláta-készítményeinek elis 
mert gyógyerejét tekintetbe véve, felruházom önt a Hessen-Fhilíppstal 
tartomáuygrófság udvari szállítójának czimével. Kelt 1877.*

Á Hoff-féle malátakivonat egészségi-sör betegek és egészsége
seknek, ta'on- és asztali ital a jobbmódu osztályok között s kiváló 
gyógytápszer betegek és üdülők számára, az orvos és a szenvedők kezé
ben. A világ semmiféle hason gyártmánya, nem talált jó ize és gyógyító 
ereje miatt ezébea hasonló tetszésre.

A Hoff-féle töményitett malátakivonat tökéletesen megfelel a 
malátakivonat egészségi-sör gyógyhatásúnak, utazóknak és olyanoknak 
ajánlható, kik a sört nem kedvelik.

A Hoff-féle malátaklvonat-csokoládé. Jelességben felülmül 
minden más csokoládét; mellbetegeknek kávé helyett ajánlható s a ma
láta-kivonattal fölváltva használtabb

A Hoff-féle malátakivonat-mellczukorkák. Légzési bántalmak- 
nál, névszcr.nt köhögés és rekedtségnél kitűnő gyógyszert képeznek. Ha 
a köhögés nagyon erős, akkor e czukorkák a malátakivonat szükséges 
alkalmazását támogatják.

A Hoff-féle gyermektáp-malátaHtzt hathatós fiatal és szopós 
gyermekek táplálására és izmaik erősítésére, ha az utóbbiak az anyate
jet nem is nélkülözik.

Hoff-féle egészségl-maláta-kávé mindazok számára, kik a cso
koládét nem kedvelik, a közönséges kávétól pedig fölizgattatnak, az 
egyedül valódi Hoff János-fele maláta-egészségi-kávéban kitűnő tápdus 
és olcsó italt találnak.

Malátákivonat-egészségsőr palaczhja 60 kr. Láda és palaczkkal 6 pa- 
laczk 4 frt. — 11 palaczk 6 frt 60 kr. 28 palaczk 16 frt. 58 palaczk 32 
frt. — % kilo maláta-csokoládé I. 2 frt 40 kr. II. 1 frt 60 kr. — 
III. 1 frt. (Nagyobb mennyiségnél árkedvezménnyel) Malátaczukorkák 
zac kója 60 kr. (Va vagy % zacskóval is kapható). Gyermek-tápmalá- 
taliszt 1 frt. Konczentrált malátakivonat 1 palaczk 1 frt, 60 krért is 

kapható. Egy kész maláta-fürdő 80 krba kerül.
Gyári raktár és fő-letét:

Budapesten, kalap-utcza 1O, az.,
bemenet a kapu alatt.

Raktár Arad és környéke részére Nagy Kálmán 
fűszer kereskedő urnái áradon.

Szliácsi vasas-fürdő
vasúti-, posta- és távsörgönyl állandó állomás.

Megnyitása május 15-én. 298—2—3

Szliács szénsavas hideg és meleg forrásai javalvák vérsze 
génység és sápkór bajaiban, női betegségeknél, gerinczagy- és 
idegbajoknál, büdöseknél stb. Kényelmes, az idén leszállított 
áru lakások, jó vendéglők, savó és állandó gyógytár. Utazás 
Pestről Hatvan, Losonczon át egyenesen a szliácsi állomásig, 
tart 6 Óráig gyorsvonattal és Szliáesra menő fürdővendégek 
oda és vissza 6 hétig érvényes 33%-al olcsóbb jegyet kapnak. 
Friss töltésű szliácsi víz Edeskuty-nál (Pesten), magyar es né
met leírások pedig Tettei könyvkereskedésében. Május 15-től 
junius 9-ikig és szeptember 1-től az ivad végéig a szobák még 
olcsóbbak. Lakás megrendeléseket átvesz a szliácsi felügyelő 
ség és fürdőink különös előnyeit csakis annál tett megrende
lések élvezhetik, vagy május 15-kéig (muzeum-utcza 23. 2 tői 
4 ig) és kellő felvilágosítást ad mindenről, csakis

egyetemi m. tanár, rendelő fürdőorvos és Szliács igazgatója.

Kaphatók egyedül23—82*

ROZSAVAY MÁTYÁS-JVAK 
a „szentháromságához czimzett gyógyszertárában Aradon.

Dr. KEPES FAGYBALZSAMA
1 üvegcse 35 kr. Nagyobb üveg 50 kr.

Ezen kenőcs ez jdőszerint mindennemű fagy és rheumati- 
cus daganatoknak leghatályosabb gyógyszeréül tekinthető, mely 
kellő használat mellett a fentemhtett bajokat 2 — 3 nap alatt 
eloszlatja.

CiKCANSI AX
Hajifjitó folyadék, mely 15 nap alatt a hajat, szakáit és 

bajuszt természetig fekete vagy barna színre festi, mely szín víz
zel le nem mosható. Az egészségre pedig nemcsak hogy nem ár- 
t Imas, sőt a fejbőrt tisztítja és erősiti, s a hajat jobban táplálja 
mint az olaj. — A hatás tiztosságára nésve minden más készít
ményt felülmúl. Egy üveg ára 1 frt 50 kr. Postán hérmentve 
küldve 1 frt 86 kr.

Serail-arczkenőcs.
Szeplő, májfolt és pattanások elűzésére a legbiztosabb 

ezer. — Az arcsbőrt tisztán, fehéren és üdén tartja. Ara egy té
gelynek 1 forint.

Dr. BERNATZIK-féle FOGCSEPP
Mindennemű fogfájást, azonnal megszüntet. Ezen kitűnő 

fogcsepp gyors és biztos hatása bámulatos. Ára 1 üvegnek 36 kr.

A Salicylsav jótékony hatása a fogakra általánosan isme
retes ; ezen szájvíz a foggyógytan legújabb elvei szerint van ösz- 
szeállitva, s a ki megpróbálta még senki sem hagyta abba hasz
nálatát. Egy üveg Ai a 50 vagy 80 kr.

Arad, 1878. Nyomtatja és kiadja Réthy Lipót (főtér, a Minoriták zárdájával szemben).


